
Τροποποιηµένη πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη
σύσταση ταµείου αποζηµίωσης για την πετρελαϊκή ρύπανση στα ευρωπαϊκά ύδατα και σχετικά µέτρα (1)

(2002/C 227 E/24)

COM(2002) 313 τελικό — 2000/0326(COD)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 250 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ στις 12 Ιουνίου
2002)

(1) ΕΕ C 120 Ε της 24.4.2001, σ. 79.

ΑΡΧΙΚΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Αµετάβλητο

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το
άρθρο 80 παράγραφος 2 και το άρθρο 175 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζει το άρθρο 251
της συνθήκης,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Είναι αναγκαίο να διασφαλισθεί η αποζηµίωση των προσώπων
που υφίστανται ζηµίες εξαιτίας της ρύπανσης που προκλή-
θηκε από διαρροή ή απόρριψη πετρελαίου από δεξαµενόπλοια
σε ευρωπαϊκά ύδατα.

(1) Είναι αναγκαίο να διασφαλισθεί η πλήρης και µέγιστη αποζη-
µίωση των προσώπων ή των οργανώσεων που υφίστανται,
άµεσα ή έµµεσα, ζηµίες εξαιτίας της ρύπανσης που προκλή-
θηκε από διαρροή ή απόρριψη πετρελαίου από δεξαµενόπλοια
σε ευρωπαϊκά ύδατα.

(2) Το διεθνές καθεστώς ευθύνης και αποζηµίωσης σε περίπτωση
ζηµιών λόγω πετρελαϊκής ρύπανσης που προκαλείται από
πλοία, όπως αυτό έχει θεσπισθεί από τη ∆ιεθνή Σύµβαση
του 1992 για την Αστική Ευθύνη για Zηµίες που Οφείλονται
σε Πετρελαϊκή Ρύπανση και τη ∆ιεθνή Σύµβαση του 1971 για
τη Σύσταση ∆ιεθνούς Ταµείου Αποζηµιώσεως για Zηµίες που
Οφείλονται σε Πετρελαϊκή Ρύπανση, όπως αυτή τροποποι-
ήθηκε από το Πρωτόκολλο του 1992, παρέχουν σηµαντικές
εγγυήσεις προς αυτή την κατεύθυνση.

Αµετάβλητο

(3) Η µέγιστη αποζηµίωση που προβλέπεται στο πλαίσιο του
διεθνούς καθεστώτος θεωρείται ανεπαρκής για να καλύψει
πλήρως τις δαπάνες ενδεχόµενων µελλοντικών ατυχηµάτων
πετρελαιοφόρων πλοίων στα ευρωπαϊκά ύδατα.

(3) Η µέγιστη αποζηµίωση που προβλέπεται στο πλαίσιο του
διεθνούς καθεστώτος θεωρείται ανεπαρκής για να καλύψει
πλήρως τις δαπάνες ενδεχόµενων µελλοντικών ατυχηµάτων
στα ευρωπαϊκά ύδατα.
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(4) Ένα πρώτο βήµα για τη βελτίωση της προστασίας των θυµά-
των σε περίπτωση πρόκλησης πετρελαιοκηλίδας στα ευρω-
παϊκά ύδατα είναι η σηµαντική αύξηση του µέγιστου προβλε-
πόµενου ορίου αποζηµίωσης για πετρελαιοκηλίδες αυτού του
είδους. Αυτό µπορεί να επιτευχθεί µε τη συµπλήρωση του
διεθνούς καθεστώτος µε τη θέσπιση ευρωπαϊκού Ταµείου το
οποίο θα αποζηµιώνει τους δικαιούχους, η πλήρης αποζη-
µίωση των οποίων δεν κατέστη δυνατή στο πλαίσιο του διε-
θνούς καθεστώτος αποζηµίωσης, λόγω του ότι το σύνολο των
βάσιµων αξιώσεων υπερβαίνει το προβλεπόµενο από τη σύµ-
βαση του Ταµείου Αποζηµίωσης µέγιστο όριο αποζηµίωσης.

(4) Ένα πρώτο βήµα για τη βελτίωση της προστασίας των θυµά-
των σε περίπτωση πρόκλησης πετρελαιοκηλίδας στα ευρω-
παϊκά ύδατα είναι η σηµαντική αύξηση του µέγιστου προβλε-
πόµενου ορίου αποζηµίωσης για πετρελαιοκηλίδες αυτού του
είδους. Αυτό µπορεί να επιτευχθεί εάν συµπληρωθεί το υπάρ-
χον διεθνές καθεστώς µε τη δηµιουργία ενός επιπλέον διε-
θνούς ταµείου. Μέχρι να καταστεί πλήρως επιχειρησιακό αυτό
το διεθνές ταµείο σε όλα τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη της
ΕΕ και να παρέχει κατάλληλη προστασία για τα ατυχήµατα
που σηµειώνονται στα ύδατα της ΕΕ, ιδρύεται Ευρωπαϊκό
Ταµείο το οποίο θα αποζηµιώνει τους δικαιούχους, η πλήρης
αποζηµίωση των οποίων δεν κατέστη δυνατή στο πλαίσιο του
διεθνούς καθεστώτος αποζηµίωσης, λόγω του ότι το σύνολο
των βάσιµων αξιώσεων υπερβαίνει το προβλεπόµενο από τη
σύµβαση του Ταµείου Αποζηµίωσης µέγιστο όριο αποζηµίω-
σης.

(5) Ένα ευρωπαϊκό ταµείο αποζηµίωσης για πετρελαϊκή ρύπανση
πρέπει να βασίζεται στους κανόνες, στις αρχές και στις δια-
δικασίες που διέπουν και το Ταµείο IOPC για να αποφευχθεί
η αναποτελεσµατικότητα ή η αλληλεπικάλυψη του έργου που
επιτελείται από το Ταµείο IOPC.

(5) Ένα ευρωπαϊκό ταµείο αποζηµίωσης για ρύπανση πρέπει να
βασίζεται στους κανόνες, στις αρχές και στις διαδικασίες που
διέπουν και το Ταµείο IOPC για να αποφευχθεί η αναποτελε-
σµατικότητα ή η αλληλεπικάλυψη του έργου που επιτελείται
από το Ταµείο IOPC.

(6) Με βάση την αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει», το κόστος των
πετρελαιοκηλίδων επιβαρύνει τη βιοµηχανία της θαλάσσιας
µεταφοράς πετρελαίου.

Αµετάβλητο

(7) Με εναρµονισµένα κοινοτικά µέτρα για την παροχή πρόσθετης
αποζηµίωσης στην περίπτωση πρόκλησης πετρελαιοκηλίδας
στα ευρωπαϊκά ύδατα οι δαπάνες που απορρέουν από τέτοιου
είδους κηλίδες θα κατανέµονται µεταξύ όλων των παράκτιων
κρατών µελών.

(7) Με εναρµονισµένα κοινοτικά µέτρα για την παροχή πρόσθετης
αποζηµίωσης στην περίπτωση πρόκλησης κηλίδας στα ευρω-
παϊκά ύδατα οι δαπάνες που απορρέουν από τέτοιου είδους
κηλίδες θα κατανέµονται µεταξύ όλων των κρατών µελών.

(8) Η δηµιουργία ενός ταµείου αποζηµίωσης σε κοινοτικό επί-
πεδο (Ταµείο COPE), το οποίο θα βασίζεται στο υπάρχον
διεθνές καθεστώς, αποτελεί τον πλέον αποτελεσµατικό
τρόπο επίτευξης των εν λόγω στόχων.

(8) Η δηµιουργία ενός ταµείου αποζηµίωσης σε κοινοτικό επί-
πεδο (Ταµείο COPE), το οποίο θα βασίζεται στο υπάρχον
διεθνές καθεστώς, αποτελεί προς το παρόν τον πλέον αποτε-
λεσµατικό τρόπο επίτευξης των εν λόγω στόχων.

(9) Στο Ταµείο COPE θα παρέχεται η δυνατότητα ανάκτησης των
δαπανών από τους φορείς που εµπλέκονται σε συµβάντα
πετρελαϊκής ρύπανσης, εφόσον αυτό επιτρέπεται βάσει του
διεθνούς δικαίου.

Αµετάβλητο

(10) Επειδή τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού είναι διαχειριστικά κατά την έννοια του
άρθρου 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της
28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων άσκησης
των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επι-
τροπή (1), πρέπει να εκδοθούν µε τη διαδικασία διαχείρισης
που προβλέπεται στο άρθρο 4 της εν λόγω απόφασης.

(10) Επειδή τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού είναι διαχειριστικά κατά την έννοια του
άρθρου 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της
28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων άσκησης
των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επι-
τροπή (1), πρέπει να εκδοθούν µε τη διαδικασία διαχείρισης
που προβλέπεται στο άρθρο 4 της εν λόγω απόφασης. Σε
εύθετο χρόνο η Επιτροπή θα εξετάσει εάν είναι δυνατόν να
ανατεθεί η καθηµερινή διαχείριση του Ταµείου COPE στην
Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ασφάλειας στη Ναυτιλία, όπως αυτή
έχει ιδρυθεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. . . .

___________
(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.

___________
(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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(11) Καθώς η παροχή επαρκούς αποζηµίωσης στα θύµατα των
πετρελαιοκηλίδων δεν αποτελεί απαραίτητα κίνητρο για να
ενεργούν µε επιµέλεια οι διάφοροι φορείς που συµµετέχουν
στη θαλάσσια µεταφορά πετρελαίου, απαιτείται η θέσπιση
ειδικής διάταξης η οποία να προβλέπει την επιβολή οικονο-
µικών κυρώσεων σε οποιοδήποτε πρόσωπο συµβάλλει στην
πρόκληση ατυχήµατος µε σκόπιµη ή οφειλόµενη σε κατάφωρη
αµέλεια πράξη ή παράλειψή του.

Αµετάβλητο

(12) Ένας κανονισµός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου είναι, µε βάση την αρχή της επικουρικότητας, το
πλέον ενδεδειγµένο νοµικό µέσο καθώς είναι δεσµευτικός ως
προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος
ελαχιστοποιώντας κατ' αυτό τον τρόπο τον κίνδυνο διαφορο-
ποιηµένης εφαρµογής του νοµικού µέσου στα κράτη µέλη.

(13) Η αναθεώρηση του υπάρχοντος διεθνούς καθεστώτος ευθύνης
και αποζηµίωσης για πετρελαϊκή ρύπανση πρέπει να διενεργη-
θεί παράλληλα µε τα µέτρα που περιέχονται στον παρόντα
κανονισµό προκειµένου να επιτευχθεί µεγαλύτερη συνάφεια
µεταξύ ευθυνών και πράξεων των φορέων που εµπλέκονται
στις µεταφορές πετρελαίου και ανάληψης ευθύνης από
αυτούς. Ειδικότερα, η ευθύνη του πλοιοκτήτη πρέπει να
είναι απεριόριστη εφόσον αποδεικνύεται ότι η ζηµία που προ-
κλήθηκε από τη ρύπανση ήταν αποτέλεσµα κατάφωρης αµέ-
λειας εκ µέρους του, το καθεστώς ευθύνης δεν πρέπει να
προστατεύει ρητά ορισµένους από τους βασικούς φορείς
που συµµετέχουν στις µεταφορές πετρελαίου, ενώ η έννοια
της αποζηµίωσης των περιβαλλοντικών ζηµιών πρέπει να ανα-
θεωρηθεί και να διευρυνθεί βάσει αντίστοιχων καθεστώτων
αποζηµίωσης που έχουν θεσπιστεί στο πλαίσιο του κοινοτικού
δικαίου

(13) Η αναθεώρηση του υπάρχοντος διεθνούς καθεστώτος ευθύνης
και αποζηµίωσης για πετρελαϊκή ρύπανση πρέπει να διενεργη-
θεί παράλληλα µε τα µέτρα που περιέχονται στον παρόντα
κανονισµό προκειµένου να επιτευχθεί µεγαλύτερη συνάφεια
µεταξύ ευθυνών και πράξεων των φορέων που εµπλέκονται
στις θαλάσσιες µεταφορές και ανάληψης ευθύνης από αυτούς.
Ειδικότερα, η ευθύνη του πλοιοκτήτη πρέπει να είναι απεριό-
ριστη εφόσον αποδεικνύεται ότι η ζηµία που προκλήθηκε από
τη ρύπανση ήταν αποτέλεσµα κατάφωρης αµέλειας εκ µέρους
του, το καθεστώς ευθύνης δεν πρέπει να προστατεύει ρητά
ορισµένους από τους βασικούς φορείς που συµµετέχουν στις
θαλάσσιες µεταφορές, ενώ η έννοια της αποζηµίωσης των
περιβαλλοντικών ζηµιών πρέπει να αναθεωρηθεί και να διευ-
ρυνθεί βάσει αντίστοιχων καθεστώτων αποζηµίωσης που έχουν
θεσπιστεί στο πλαίσιο του κοινοτικού δικαίου· επίσης, πρέπει
να επιτελεσθεί πρόοδος όσον αφορά το καθεστώς ευθύνης και
αποζηµίωσης για τις ζηµίες που προκαλούνται από τη µετα-
φορά επικίνδυνων και τοξικών ουσιών.

(13α) Ο παρών κανονισµός πρέπει να τροποποιηθεί µε βάση τις
αλλαγές του υπάρχοντος διεθνούς καθεστώτος αποζηµίωσης
για πετρελαϊκή ρύπανση έτσι ώστε να αποφευχθούν οι ανα-
κολουθίες µεταξύ των δύο καθεστώτων,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: Αµετάβλητο

Άρθρο 1

Σκοπός

Ο παρών κανονισµός αποβλέπει στη διασφάλιση κατάλληλης απο-
ζηµίωσης των ζηµιών που προκαλούνται από τη ρύπανση των υδά-
των της ΕΕ ως αποτέλεσµα της θαλάσσιας µεταφοράς πετρελαίου,
µε τη συµπλήρωση του υπάρχοντος διεθνούς καθεστώτος ευθύνης
και αποζηµίωσης σε κοινοτικό επίπεδο, καθώς και µε την καθιέρωση
χρηµατικών κυρώσεων σε οποιοδήποτε πρόσωπο αποδειχθεί ότι
συνέβαλε στην πρόκληση πετρελαϊκής ρύπανσης µε σκόπιµη ή µε
οφειλόµενη σε κατάφωρη αµέλεια πράξη ή παράλειψή του.
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Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται:

1. στις ζηµίες που προκαλούνται από ρύπανση:

α) στην επικράτεια, συµπεριλαµβανοµένων των χωρικών υδάτων,
κράτους µέλους και

β) στην αποκλειστική οικονοµική ζώνη κράτους µέλους, η
οποία έχει προσδιοριστεί βάσει των διατάξεων του διεθνούς
δικαίου ή, στην περίπτωση που το κράτος µέλος δεν έχει
θεσπίσει την εν λόγω ζώνη, στην παρακείµενη των χωρικών
υδάτων του εν λόγω κράτους ζώνη, την οποία καθορίζει το
κράτος σύµφωνα µε τις διατάξεις του διεθνούς δικαίου. Η εν
λόγω ζώνη δεν υπερβαίνει τα 200 ναυτικά µίλια από τη
βασική γραµµή υπολογισµού του εύρους των χωρικών υδά-
των·

2. για τη λήψη προληπτικών µέτρων, κατά περίπτωση, για την
πρόληψη ή την ελαχιστοποίηση ζηµιών αυτού του είδους.

Άρθρο 3

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού ισχύουν οι ακόλουθοι
ορισµοί:

1. Ως «σύµβαση περί ευθύνης» νοείται η ∆ιεθνής Σύµβαση του
1992 για την αστική ευθύνη για ζηµίες που οφείλονται σε
πετρελαϊκή ρύπανση.

2. Ως «σύµβαση του Ταµείου αποζηµίωσης» νοείται η ∆ιεθνής
Σύµβαση του 1971 για τη σύσταση Ταµείου αποζηµίωσης για
ζηµίες που οφείλονται σε πετρελαϊκή ρύπανση, όπως τροποποι-
ήθηκε από το πρωτόκολλό της του 1992.

3. Ως «πετρέλαιο» νοείται κάθε ορυκτός υδρογονάνθρακας, όπως
το αργό πετρέλαιο, το πετρέλαιο εξωτερικής καύσης, το βαρύ
πετρέλαιο ντίζελ και τα λιπαντικά έλαια, τα οποία µεταφέρονται
µε πλοίο, είτε ως φορτίο, είτε ως καύσιµο.

4. Ως «συνυπολογιζόµενο πετρέλαιο» νοείται το αργό πετρέλαιο
και το πετρέλαιο εξωτερικής καύσης, όπως αυτά ορίζονται
στις υποπαραγράφους α) και β) κατωτέρω:

α) Ως «αργό πετρέλαιο» νοείται το µίγµα υγρών υδρογονανθρά-
κων που δηµιουργείται µε φυσικές διεργασίες στο εσωτερικό
της γης, ανεξάρτητα από το εάν απαιτείται να υποβληθεί σε
κατεργασία προκειµένου να καταστεί κατάλληλο προς µετα-
φορά. Περιλαµβάνει επίσης το αργό πετρέλαιο από το οποίο
έχουν αφαιρεθεί ορισµένα κλάσµατα απόσταξης [συχνά ανα-
φέρεται και ως «αποκεφαλισθέν πετρέλαιο» («topped
crudes»)] ή στο οποίο έχουν προστεθεί ορισµένα κλάσµατα
απόσταξης [συχνά αναφέρεται και ως «ανασυσταθέν πετρέ-
λαιο» («spiked» ή «reconstituted» crudes)].
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β) Ως «πετρέλαιο εξωτερικής καύσης» νοούνται τα βαρέα απο-
στάγµατα ή κατάλοιπα αργού πετρελαίου ή µίγµατα των εν
λόγω υλικών, τα οποία πρόκειται να χρησιµοποιηθούν ως
καύσιµο για την παραγωγή θερµότητας ή ισχύος, ποιότητας
ισοδύναµης προς τις προδιαγραφές του µαζούτ υπ' αριθ. 4
της αµερικανικής εταιρίας δοκιµών υλικών (προδιαγραφή D
396-69), ή βαρύτερο.

5. Ως «τόνος», σε σχέση µε το πετρέλαιο, νοείται ο µετρικός τόνος.

6. Ως «τερµατικός σταθµός» νοείται κάθε χώρος προοριζόµενος για
την αποθήκευση υδρογονανθράκων χύδην, ο οποίος διαθέτει
εξοπλισµό κατάλληλο για την παραλαβή πετρελαίου που µετα-
φέρεται διά θαλάσσης, συµπεριλαµβανοµένων εγκαταστάσεων
που βρίσκονται µακριά από την ακτή και συνδέονται µε τον
εν λόγω χώρο.

7. Ως «συµβάν» νοείται κάθε περιστατικό, ή κάθε σειρά περιστατι-
κών της ίδιας προέλευσης, που προκαλεί ζηµίες λόγω ρύπανσης
ή δηµιουργεί τον κίνδυνο άµεσης και σηµαντικής πρόκλησης
τέτοιας ζηµίας. Όταν ένα συµβάν συνίσταται σε σειρά περιστα-
τικών, αντιµετωπίζεται σαν να έχει επέλθει κατά την ηµεροµηνία
πρόκλησης του πρώτου χρονικά περιστατικού.

8. Ως «πρόσωπο» νοείται κάθε άτοµο ή εταιρία ή ιδιωτικός ή
δηµόσιος φορέας, εταιρικού ή µη χαρακτήρα, συµπεριλαµβανο-
µένων των κρατών ή οιωνδήποτε φορέων τους.

9. Ως «Ταµείο IOPC» νοείται το ταµείο που θεσπίστηκε βάσει της
σύµβασης του Ταµείου Αποζηµίωσης.

Άρθρο 4

Σύσταση ταµείου αποζηµίωσης για την πετρελαϊκή ρύπανση
στα ευρωπαϊκά ύδατα

Ιδρύεται ταµείο αποζηµίωσης για την πετρελαϊκή ρύπανση στα
ευρωπαϊκά ύδατα (στο εξής «Ταµείο COPE») µε τους ακόλουθους
στόχους:

α) να καταβάλλει αποζηµιώσεις για ζηµίες που οφείλονται στη
ρύπανση εφόσον η προστασία που παρέχεται στο πλαίσιο της
σύµβασης περί ευθύνης και της σύµβασης του Ταµείου Αποζη-
µίωσης δεν επαρκεί· και

β) να επιτελεί τα λοιπά καθήκοντα που προβλέπονται στον
παρόντα κανονισµό.
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Άρθρο 5

Αποζηµίωση

1. Το Ταµείο COPE αποζηµιώνει κάθε δικαιούχο αποζηµίωσης
για ζηµίες που υπέστη λόγω ρύπανσης βάσει της σύµβασης του
Ταµείου Αποζηµίωσης, η πλήρης και επαρκής αποζηµίωση του
οποίου δεν κατέστη δυνατή στο πλαίσιο της εν λόγω σύµβασης,
διότι το σύνολο των βάσιµων απαιτήσεων υπερβαίνουν το µέγιστο
ποσό αποζηµίωσης που προβλέπεται από τη σύµβαση του Ταµείου
Αποζηµίωσης.

2. Η αξιολόγηση του βάσιµου της αξίωσης ενός προσώπου στο
πλαίσιο της σύµβασης του Ταµείου Αποζηµίωσης καθορίζεται βάσει
των όρων της σύµβασης του Ταµείου Αποζηµίωσης και διενεργείται
σύµφωνα µε τις διαδικασίες που αυτή προβλέπει.

3. Το Ταµείο COPE καταβάλλει αποζηµίωση µόνον εφόσον η
Επιτροπή εγκρίνει τη σχετική αξιολόγηση που αναφέρεται στην
παράγραφο 2, ενεργώντας σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 2.

4. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1 και 2, η Επιτροπή
δύναται να αποφασίσει να µην καταβάλει αποζηµίωση στον πλοι-
οκτήτη, τον διαχειριστή ή τον φορέα εκµετάλλευσης του πλοίου το
οποίο εµπλέκεται στο συµβάν ή στους αντιπροσώπους τους.
Οµοίως, η Επιτροπή δύναται να αποφασίσει να µην καταβάλει
αποζηµίωση σε οποιοδήποτε πρόσωπο συνδέεται µε συµβατική
σχέση µε το µεταφορέα για τη µεταφορά κατά τη διάρκεια της
οποίας προέκυψε το συµβάν ή σε οιοδήποτε άλλο πρόσωπο το
οποίο εµπλέκεται άµεσα ή έµµεσα στην εν λόγω µεταφορά. Η
Επιτροπή, ενεργώντας σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 2,
καθορίζει ποιοι αιτούντες αποζηµίωσης εµπίπτουν στις εν λόγω
κατηγορίες, εφόσον υπάρχουν, και αποφασίζει αναλόγως.

5. Το συνολικό ποσό αποζηµίωσης που καταβάλλει το Ταµείο
COPE για ένα συγκεκριµένο συµβάν είναι περιορισµένο, έτσι ώστε
το σύνολο του εν λόγω ποσού και του ποσού αποζηµίωσης που
καταβάλλεται στο πλαίσιο της σύµβασης περί ευθύνης και της
σύµβασης του Ταµείου Αποζηµίωσης για ζηµίες που προκλήθηκαν
από ρύπανση που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του παρόντος
κανονισµού να µην υπερβαίνει τα 1 000 εκατοµµύρια ευρώ.

6. Στην περίπτωση που το ποσό των εγκεκριµένων απαιτήσεων
υπερβαίνει το συνολικό ποσό αποζηµίωσης που πρέπει να καταβλη-
θεί βάσει της παραγράφου 5, το διαθέσιµο ποσό κατανέµεται κατά
τέτοιο τρόπο ώστε η αναλογία µεταξύ της εγκεκριµένης αξίωσης
και της πραγµατικής καταβεβληµένης στον αιτούντα αποζηµίωσης
βάσει του παρόντος κανονισµού να είναι η ίδια για όλους τους
αιτούντες.

6α. Με την επιφύλαξη του άρθρου 6, το ταµείο COPE µπορεί
να δίνει προκαταβολές στους αιτούντες εντός περιόδου έξι µηνών
από την υποβολή της αίτησης αποζηµίωσης σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 2.
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Άρθρο 6

Συνεισφορές των παραληπτών πετρελαίου

Αµετάβλητο

1. Κάθε παραλήπτης συνυπολογιζόµενου πετρελαίου µεταφερό-
µενου διά θαλάσσης σε λιµένες ή σε τερµατικούς σταθµούς στην
επικράτεια κράτους µέλους, ποσότητας άνω των 150 000 τόνων
ετησίως, ο οποίος υποχρεούται σε συνεισφορά στο Ταµείο IOPC,
υποχρεούται να καταβάλλει συνεισφορά στο Ταµείο COPE.

2. Οι συνεισφορές εισπράττονται µόνο εφόσον προκληθεί συµ-
βάν που εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του παρόντος κανονισµού,
οι δαπάνες του οποίου υπερβαίνουν ή υφίσταται κίνδυνος να υπερ-
βούν τα µέγιστα όρια αποζηµίωσης του Ταµείου IOPC. Η Επι-
τροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 2, ορίζει το συνολικό
ποσό συνεισφορών το οποίο πρέπει να συγκεντρωθεί σε κάθε δεδο-
µένη περίπτωση. Βασιζόµενη στην εν λόγω απόφαση, η Επιτροπή
υπολογίζει το ποσό της συνεισφοράς καθενός εκ των υπόχρεων που
αναφέρονται στην παράγραφο 1, βάσει ενός καθορισµένου ποσού
που αντιστοιχεί σε κάθε τόνο συνυπολογιζόµενου πετρελαίου που
παρέλαβε καθένα από τα εν λόγω προσώπων.

3. Τα ποσά που αναφέρονται στην παράγραφο 2 υπολογίζονται
µε διαίρεση του συνολικού ποσού των απαιτούµενων συνεισφορών
προς τη συνολική ποσότητα συνυπολογιζόµενου πετρελαίου που
παρελήφθη στο σύνολο των κρατών µελών κατά το συγκεκριµένο
έτος.

4. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι κάθε παραλήπτης συνυπο-
λογιζόµενου πετρελαίου στην επικράτειά τους, σε ποσότητες
τέτοιες που να τον καθιστούν υπόχρεο συνεισφοράς προς το
Ταµείο COPE, καταχωρίζεται σε κατάλογο τον οποίο καταρτίζει
και ενηµερώνει τακτικά η Επιτροπή, βάσει των ακόλουθων διατά-
ξεων του παρόντος άρθρου.

5. Κάθε κράτος µέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή την επωνυµία
και την έδρα των προσώπων που, σε σχέση µε το εν λόγω κράτος
µέλος, είναι υπόχρεα σε συνεισφορά προς το Ταµείο COPE βάσει
του παρόντος άρθρου, καθώς και στοιχεία περί των ποσοτήτων
συνυπολογιζόµενου πετρελαίου που παρελήφθη από καθέναν από
τους εν λόγω υπόχρεους σε συνεισφορά κατά τη διάρκεια του
προηγούµενου ηµερολογιακού έτους.

6. Προκειµένου να προσδιοριστούν οι υπόχρεοι συνεισφοράς
προς το Ταµείο COPE καθώς και οι ποσότητες πετρελαίου που
πρέπει να ληφθούν υπόψη για τον υπολογισµό του ύψους της
συνεισφοράς καθενός από τα εν λόγω πρόσωπα, ο κατάλογος θα
αποτελεί εκ πρώτης όψεως αποδεικτικό στοιχείο των δεδοµένων
που περιλαµβάνονται σε αυτόν.

7. Οι συνεισφορές καταβάλλονται στην Επιτροπή και η συγκέ-
ντρωσή τους θα ολοκληρώνεται το αργότερο ένα έτος µετά τη
λήψη της απόφασης της Επιτροπής για την καταβολή των συνει-
σφορών.

7. Οι συνεισφορές καταβάλλονται στο Ταµείο COPE και η
συγκέντρωσή τους θα ολοκληρώνεται το αργότερο ένα έτος µετά
τη λήψη της απόφασης της Επιτροπής για την καταβολή των
συνεισφορών.

8. Οι συνεισφορές που αναφέρονται στο παρόν άρθρο χρησιµο-
ποιούνται αποκλειστικά µε σκοπό την αποζηµίωση των ζηµιών που
προκαλούνται από τη ρύπανση, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5.

Αµετάβλητο
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9. Τυχόν πλεόνασµα συνεισφορών οι οποίες έχουν συγκεντρωθεί
για ένα ορισµένο συµβάν και δεν έχουν χρησιµοποιηθεί για την
αποζηµίωση ζηµιών σχετικών µε το εν λόγω συµβάν ή άµεσα
προς τον σκοπό αυτό, επιστρέφονται στο πρόσωπο που κατέβαλε
τη συνεισφορά, το αργότερο εντός 6 µηνών µετά την ολοκλήρωση
της διαδικασίας αποζηµίωσης των ζηµιών που προκλήθηκαν από το
συγκεκριµένο συµβάν.

10. Όταν ένα κράτος µέλος δεν εκπληρώνει τις υποχρεώσεις του
στο Ταµείο COPE µε αποτέλεσµα το Ταµείο COPE να έχει οικο-
νοµικές απώλειες, το κράτος µέλος υποχρεούται να αποζηµιώσει το
Ταµείο COPE για τις σχετικές απώλειες.

11. Η ευθύνη χρηµατοδότησης του Ταµείου COPE για κάθε
περιστατικό περιορίζεται στις εισφορές που συγκεντρώνονται και
εισπράττονται για το εν λόγω περιστατικό σύµφωνα µε το παρόν
άρθρο.

Άρθρο 7

Υποκατάσταση

Το Ταµείο COPE, για κάθε ποσό αποζηµίωσης που κατέβαλε βάσει
του άρθρου 5, υποκαθίσταται στα δικαιώµατα που διαθέτει, βάσει
της σύµβασης περί ευθύνης και της σύµβασης του Ταµείου απο-
ζηµίωσης, το πρόσωπο που αποζηµιώθηκε.

Αµετάβλητο

Άρθρο 8

Εκπροσώπηση και διαχείριση του Ταµείου COPE

1. Το Ταµείο COPE εκπροσωπείται από την Επιτροπή. Από την
άποψη αυτή, εκτελεί τα καθήκοντα που προβλέπονται στον
παρόντα κανονισµό ή εκείνα που απαιτούνται για την καλή λει-
τουργία του Ταµείου COPE.

2. Η Επιτροπή λαµβάνει τις ακόλουθες αποφάσεις που σχετίζο-
νται µε τη λειτουργία του Ταµείου COPE, ενεργώντας σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 9 παράγραφος 2:

α) καθορίζει το ποσό των συνεισφορών βάσει του άρθρου 6·

β) εγκρίνει συµβιβασµούς αξιώσεων σύµφωνα µε το άρθρο 5 παρά-
γραφος 3 και λαµβάνει αποφάσεις σχετικά µε τη κατανοµή
µεταξύ των αιτούντων του διαθέσιµου ποσού αποζηµίωσης,
σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 6·

γ) λαµβάνει αποφάσεις σχετικά µε την καταβολή του ποσού της
αποζηµίωσης στους ενάγοντες που αναφέρονται στο άρθρο 5
παράγραφος 4· και

δ) καθορίζει τους όρους και τις προϋποθέσεις βάσει των οποίων
πραγµατοποιούνται οι προσωρινές πληρωµές προκειµένου να
διασφαλιστεί η ταχύτερη δυνατή αποζηµίωση των θυµάτων.
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Άρθρο 9

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή του Ταµείου COPE, η
οποία απαρτίζεται από αντιπροσώπους των κρατών µελών και της
οποίας προεδρεύει ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής.

2. Όταν γίνεται παραποµπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζεται η διαδικασία διαχείρισης που θεσπίζεται στο άρθρο 4 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε τα άρθρα 7 και 8.

Η διάρκεια της περιόδου που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγρα-
φος 3 είναι ενός µηνός.

2α. Η Επιτροπή υποβάλλει κάθε χρόνο έκθεση σχετικά µε τις
δραστηριότητες του ταµείου στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο.

Άρθρο 9α

Συνεργασία µε το ταµείο IOPC

Το ταµείο COPE, σε στενή συνεργασία µε το ταµείο IOPC, καθο-
ρίζει σαφείς διοικητικούς κανόνες για τη συνεργασία των δύο
ταµείων. Οι κανόνες αυτοί βασίζονται στις αρχές της διαφάνειας,
της αποτελεσµατικότητας και της οικονοµικής απόδοσης.

Άρθρο 10

Κυρώσεις

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν σύστηµα οικονοµικών κυρώσεων οι
οποίες θα επιβάλλονται σε κάθε πρόσωπο για το οποίο κάποιο
δικαστήριο αποφάνθηκε ότι συνέβαλε µε σκόπιµες ή κατάφωρα
αµελείς πράξεις ή παραλείψεις του σε συµβάν, κατά τη διάρκεια
του οποίου προκλήθηκε ή υπήρξε κίνδυνος πρόκλησης πετρελαϊκής
ρύπανσης σε περιοχή αναφερόµενη στο άρθρο 2 παράγραφος 1.

2. Οι κυρώσεις που επιβάλλονται βάσει της παραγράφου 1 είναι
ανεξάρτητες της αστικής ευθύνης των ενδιαφεροµένων µερών όπως
αναφέρονται στον παρόντα κανονισµό ή αλλού και δεν σχετίζονται
µε τη ζηµία που προκλήθηκε λόγω του συµβάντος. Το ύψος των
οικονοµικών κυρώσεων είναι αρκετά µεγάλο, έτσι ώστε να αποθαρ-
ρύνεται η παραβίαση των σχετικών ρυθµίσεων.

3. Οι κυρώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν είναι
ασφαλίσιµες.

4. Ο εναγόµενος έχει το δικαίωµα έφεσης κατά των κυρώσεων
που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Αµετάβλητο
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Άρθρο 10α

Αξιολόγηση

1. Η Επιτροπή υποβάλλει το αργότερο εντός τριών ετών από
την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού έκθεση σχετικά µε την
πρόοδο που έχει σηµειωθεί διεθνώς στη βελτίωση του διεθνούς
καθεστώτος ευθύνης και αποζηµίωσης. Στην έκθεση αξιολογείται
ιδίως η πρόοδος:

α) στην αύξηση της ευθύνης του πλοιοκτήτη µε βάση τη σύµβαση
περί ευθύνης·

β) στην άρση της απαγόρευσης των αξιώσεων αποζηµίωσης για
περιβαλλοντική ρύπανση από το µισθωτή, το διαχειριστή και
το φορέα εκµετάλλευσης του πλοίου από το άρθρο 3 παρά-
γραφος 4 στοιχείο γ) της σύµβασης περί ευθύνης·

γ) στην αύξηση της αποζηµίωσης που παρέχεται βάσει του ταµείου
IOPC·

δ) στην επέκταση της αποζηµίωσης για περιβαλλοντική ζηµία βάσει
συγκρίσιµων καθεστώτων αποζηµίωσης που έχουν θεσπισθεί από
την κοινοτική νοµοθεσία·

ε) στην καθιέρωση αποτελεσµατικών καθεστώτων για την ευθύνη
και την αποζηµίωση για περιβαλλοντικές ζηµίες που δεν καλύ-
πτονται από το υπάρχον καθεστώς, και ιδίως για τις ζηµίες που
προκαλούνται από επικίνδυνες και τοξικές ουσίες άλλες εκτός
του πετρελαίου και του πετρελαίου λειτουργίας ή κίνησης των
πλοίων, ανεξαρτήτως του τύπου ή του µεγέθους του πλοίου.

2. Εφόσον η Επιτροπή κρίνει ότι η πρόοδος που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 είναι ανεπαρκής, υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο πρόταση κοινοτικού νοµοθετήµατος
για τη θέσπιση πανευρωπαϊκού καθεστώτος ευθύνης και αποζηµίω-
σης σε περίπτωση θαλάσσιας ρύπανσης.

Άρθρο 11

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων. Εφαρµόζεται από τις [12 µήνες από την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος του].

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και εφαρµόζεται άµεσα σε όλα τα κράτη µέλη.

Αµετάβλητο
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